[image: image1.jpg]



Когда лучше начинать учить иностранный язык?
Почему ранний возраст предпочтителен для занятий иностранным языком? Чем моложе ребенок, тем меньше его словарный запас в родном языке. Но при этом меньше и его речевые потребности. Сфер общения у дошкольника меньше, чем у школьника, ему еще не приходится решать сложные коммуникативные задачи. А значит, овладевая иностранным языком, он не ощущает такого огромного разрыва между возможностями в родном и иностранном языке, и чувство успеха у него будет более ярким, чем у школьников.
Вы помните стихи и песни, выученные в детстве? Heважно, на каком они были языке, родном или иностранном, стоит вспомнить одну строчку - и все стихотворение сразу же всплывает в памяти. Это происходит потому, что у маленького ребенка прекрасно развита долговременная память. Все, что он учил, надолго запоминается. Следует использовать преимущества детской памяти, например прочность запоминания. Ребенок способен запоминать языковой материал целыми блоками. Но это происходит только в том случае, когда у него создана соответствующая установка и ему очень важно запомнить тот или иной материал. Легче всего это происходит в игре. Если для достижения успеха в игре ребенку нужно совершить какое-то речевое действие, то оно осваивается почти без усилий. Игра создает прекрасные естественные условия для овладения языком, она помогает усвоению языка в любом возрасте, но в младшем школьном возрасте она особенно продуктивна. В этом возрасте игра является способом приобщения к миру взрослых, способом познания.
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Особенности изучения английского языка детьми 4 - 5 лет.
 В наше время знание английского языка - уже не прихоть или хобби, а зачастую - необходимость. И закладывать основы будущего владения языком следует с детства, используя колоссальную способность дошкольников к изучению языков. Цель наших занятий -в доступной и интересной форме познакомить ребёнка с первыми английскимисловами и устойчивыми выражениями.
У малышей особое свойство памяти - долговременность. поэтому ничего не ждите сразу. Результат работы будет проявляться постепенно и неожиданно. Ребенок может заговорить по-английски вечером в кругу семьи или в ситуации, сходной с учебной. He следует ставить ребенка, начавшего изучать английский в 4 года, на табурет, когда в доме гости, и ждать от него стихов. Основная ваша помощь - участие и заинтересованность. Спросите о том. кто приходил на занятии в гости, о чем говорил, чем запомнился. Вы не должны обучать детей фонетике, это задача профессионала; но мама может обучиться игре. проводимой на занятии, для поддержания интереса сына или дочери к английскому языку. Ребенок с удовольствием поведает маме условия новой игры.
Обучение почти всегда связано с ошибками и недоразумениями. Исправляйте их спокойно, доброжелательно, опасайтесь нанести ребёнку психологическую травму, подорвать веру в свои способности. Отмечайте самые скромные успехи и достижения вашего маленького труженика. И главное, обязательно верьте в успех!
Итак, запасёмся терпением и вместе с вашим малышом сделаем первый шаг к усвоению иностранного языка - шаг к школе.
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He сказывается ли смешение языков отрицательно на
развитии ребенка?
Часто родителей заботит то. что в речи детей языки смешиваются. He сказывается ли это смешение отрицательно на развитии ребенка?
Обычно такие явления возникают, когда ребенок с рождения или с очень раннего возраста сталкивается с двумя языками. Данные, полученные учеными разных стран, дают основания полагать, что такое смешение языков, характерное для всех двуязычных детей, обычно не оказывает отрицательного влияния на развитие ребенка (как речевое, так и интеллектуальное).
До четырех лет, как показывают наблюдения, ребенок будто не чувствует, что вокруг него звучат два разных языка, и он непринужденно пользуется ими: в одной фразе может смешивать слова обоих языков, изменять слова родного языка по законам другого (например, к русскому слову прибавить английское окончание множественного числа), строить фразу из слов одного языка по синтаксическим законам второго. Одним словом, ребенок пока не хозяин своих речевых умений, он не может произвольно переключаться с одного языка на другой, соблюдать его законы в рамках одного предложения и даже слова.
Однако после четырех лет картина существенно меняется - ребенок осознает, что существуют разные языки, что нельзя смешивать их элементы в одном речевом действии. Пугающее взрослых смешение языков уступает место все более четкому их разделению.
Мнение логопедов складывается следующим образом - смешение языков присутствует в овладении иноязычной речью. Но, в то же время, оно не сказывается отрицательно на развитии ребенка. Более того, тренировка произношения звуков второго изучаемого языка, оказывает благотворное влияние на развитие артикуляционного аппарата.
Способности к языку
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Разные люди, поставленные в одинаковые или примерно одинаковые условия, достигают разных успехов, ученые обращаются к понятию способности, полагая, что ими можно объяснить разницу в успехах. Это понятие используется  когда нужно осознать, в силу чего одни люди быстрее и лучше, чем другие, усваивают знания, умения и навыки. Одним из определений способностей является следующее: "Способности - это то, что не сводится к знаниям, умениям и навыкам, но объясняет их быстрое приобретение. закрепление и эффективное использование на практике".
Многоплановость и разнообразие видов деятельности, которыми одновременно может заниматься человек, выступает как одно из важнейших условий комплексного и разностороннего развития его способностей.
Становление и развитие способностей - это тоже результат научения, и чем сильнее подкрепление, тем быстрее будет идти развитие. Что же касается нужного эмоционального настроя, то он создается таким чередованием успехов и неудач в деятельности, развивающей способности человека, при котором за неудачами  обязательно следует эмоционально подкрепляемые успехи, причем их количество в целом является большим, чем число неудач.
Способности, которые определяют успехи человека в специфических видах деятельности, для осуществления которых необходимы задатки особого рода и их развитие, принято называть специальными. К таким способностям и относятся лингвистические способности.
Часто объясняются "способностями к языку" индивидуальными различиями в протекании психических процессов памяти, мышления, восприятия. воображения и т.п. Там, где один будет опираться преимущественно на зрительную память, другой - на слуховую или моторную. Память, мышление, воображение воспитываются, развиваются. Под способностями к языку часто понимают и различия в особенностях личности, связанных с общением.
Говоря о способностях, особых случаев, например, людей с так называемой "фотографической" памятью, способных при одном взгляде на текст полностью и надолго его запомнить, или полиглотов, без каких бы то ни было видимых затруднений легко овладевающих десятками языков и свободно говорящих на них. Такие особенности редки. Однако нельзя в этой связи не подчеркнуть, что,
как и другие способности, так называемые способности к языку формируются в деятельности; известно, что для полиглотов каждый очередной язык учить легче.
Способности к языку складываются, таким образом, из многих компонентов. чаще всего, неспецифических. Отсюда возможность помогать развитию у ребенка соответствующих умений или способностей, развитию их на другом учебном материале. Так, формирование коммуникативных умений на родном языке, бесспорно, облегчает коммуникацию на иностранном.
Таким образом. нет никаких оснований видеть в наличии или отсутствии способностей к иностранному языку объяснение и тем более оправдание успешности или не успешности овладения иностранным языком.
Успешность обучения иностранному языку в большинстве случаев зависит от заинтересованности педагогов, родителей, творческого похода к организации проведения каждого занятия.
